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Liturgiſch
• by Otto Hupp •

Liturgiſch was created by Prof. Otto Hupp for 
Klingspor foundry in 1906. 
The basis of this font is a publication in October 
1921 issue of the magazine “Das Plakat”.



KRISTIANS ŠICS             LAMATAS UN SLAZDI | GRAPHIC DESIGN STUDIO

ABCDEFGHIJKLM 
NOPQRSTUVWXYZ
ÀÁĂÂÃÄĀĂÅÆǼĆĈÇĊČĎĐ 
ÈĔÉÊĖËĒĘĚĜĞĠĢĤĦÌĬÍÎÏ 
ĨĪĮİĴĶĹĻĽĿŁÑŅŇŊŌŎŐŒ 

ÒÓÔÕÖØǾŔŖŘŚ�ŜŞŠȘ 
ŢŤŦÙŬÚÛŨŪŮŰŲÜẀẂẄŴ 

ỲÝŶŸŹŻŽÞ

abcdefghijklmn 
opqrſstuvwxyzß

àăáâãäāåąæǽćĉċčçďđèĕéêēėęěë 
ĝğġģĥħìĭíîĩīįïĳĵķĺļľłŀðñńņňŉŋ 

òŏóôōőõöøǿœŕŗřśŝşšș�ţťŧùŭúûü 
ũūůűųẁẃẅŵŷỳýÿźżžþ

CAPITAL LETTERS

LOWERCASE
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LIGATURES

fffiffifjffjſt

TABULAR AND PROPORTIONAL FIGURES

1234567890 → 1234567890
INFERIOR AND SUPERIOR FIGURES, ORDINALS

N1234567890N1234567890 5a 4o

CONTEXTUAL ALTERNATES

�ï fï ſſ ��
ſafïr waſſer pu/ſ/ſlodſe

PUNCTUATION

«[^¡{(@.,’|¦!_\”&*;:)}?» ‹•“‚„]§©®¶/‘’·”…›

FRACTIONS (ARBITRARY FRACTIONS AS STYLISTIC SET 1)

½ ⅓ ¼ ⅛ ⅔ ¾ ⅜ ⅝ ⅞ 12345/67890

DISCRETIONARY LIGATURES

chcktz

ORNAMENTS — BULLET AND ALTERNATES

• • • •

CURRENCIES AND MATHEMATICAL SYMBOLS

$€£¥¢¤#%№+−÷<=>±‰µ
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STYLISTIC SET 2 – SLASHES FROM THE OLD LATVIAN ORTHOGRAPY OF THE BLACKLETTER ERA TO THE NEW ONE WITH COMMAACCENTS

ĢĶĻŅŖģķļņŗ
Ķemeŗu ķeeģeļi → Ķemeŗu ķieģeļi

TO REPRODUCE LATVIAN TEXTS IN THE BLACKLETTER ORTHOGRAPHY WIDELY USED TILL 1930 ESSENTIAL GLYPHS ARE CAPITAL “S” AND “LONG S” 
WITH A SLASH. THE PROBLEM IS THEY ARE NOT IN THE UNICODE CODE TABLE. SO YOU HAVE TO TYPE  

A “SLASH” BEFORE AND CHANGE THE LANGUAGE TO LATVIAN. AT THE END OF LINE LAYOUT PROGRAM STILL TREATS IT  
AS TWO GLYPHS AND THE PROBLEM HAS TO BE SOLVED MANUALLY INSERTING A FORCED LINE BREAK BEFORE IT.

/S /ſ → /S /ſ
/Schķaunadſis jeb karpa /ſarkanâ wihnâ. Notihra  
/ſchķaunadſi, iſņem eek/ſchas, pee kam ja/ſargas, ka  
ne/ſa/ſpeeſch ſchulti un /ſagreeſch gabalos. Tagad nu 
eeleek kastrolî wispirms weenu kahrtu /ſchķehlitês  
/ſagreeſtu /ſihpolu, uſkai/ſa piparus, wirzes, 3 neļķites,  
2 lauru lapas, uſleek tad kahrtu gabaliņos /ſagreeſtas 
ſiws, uſlej tikdaudſ /ſarkanà wihna, kà ſiws apņemta 
un tad wahra to lehnam 1/4 ſtundâ. Soſti pagatawo  
/ſagoſejot karoti /ſweeſta ar 3/4 karotes milteem bruh-
nu, peeleek klaht 1 karoti zukura, 3 karotes etiķa un 
tikdaudſ /ſarkanà wihna, zik ſoſtei wajadſigs.

Šķaunadzis jeb karpa sarkanā vīnā. Notīra  
šķaunadzi, izņem iekšas, pie kam jāsargas, ka  
nesaspiež žulti un sagriež gabalos. Tagad nu  
ieliek kastrolī vispirms vienu kārtu šķēlītēs  
sagrieztu sīpolu, uzkaisa piparus, virces, 3 neļķītes, 
2 lauru lapas, uzliek tad kārtu gabaliņos sagrieztas 
ziws, uzlej tikdaudz sarkanā vīna, ka zivs apņemta 
un tad vāra to lēnam 1/4 stundā. Zosti pagatawo 
sagozējot karoti sviesta ar 3/4 karotes miltiem brū-
nu, pieliek klāt 1 karoti cukura, 3 karotes etiķa un 
tikdaudz sarkanā vīna, cik zostei vajadzīgs.

STYLISTIC SET 2 IN BLACKLETTER WITH 
THE POST 1930s ORTHOGRAPHY AS IS 
OFTEN USED IN BEER, BLACK BREAD 
AND HAM PACKAGING TO EMPHASIZE 
THEIR NOBLE ORIGIN.


